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שִׁמְע֥ו1ּ
Слухайте
H8085

דְבַר־
слово
H1697

יְהוָה֖
ГОСПОДА
H3068

בְּנֵי֣
сини

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїля
H3478

י כִּ֣
бо

יב רִ֤
суперечка
H7379

יהוָה֙ לַֽ
у–ГОСПОДА
H3068

עִם־
з

יוֹשְׁבֵי֣
мешканцями
H3427

רֶץ הָאָ֔
землі
H0776

י כִּ֠
бо

אֵין־
немає
H0369

אֱמֶ֧ת
правди
H0571

אֵין־ וְֽ
і–немає
H0369

חֶ֛סֶד
милості

ין־ וְאֵֽ
і–немає
H0369

עַת דַּ֥
пізнання
H1847

ים אֱלֹהִ֖
Бога
H0430

רֶץ׃ בָּאָֽ
на–землі
H0776

Послухайте сло́ва Господнього, Ізраїлеві сини, бо Госпо́дь має прю із мешка́нцями зем́ними, бо нема на 
землі ані правди, ні милости, ані богопізна́ння.

אָלֹ֣ה2
Клятва
H0422

שׁ וְכַחֵ֔
і–омана
H3584

חַ וְרָצֹ֥
і–вбивство
H7523

וְגָנֹ֖ב
і–крадіжка
H1589

ף וְנָאֹ֑
і–перелюб
H5003

צוּ פָּרָ֕
поширились
H6555

ים וְדָמִ֥
і–кровопролиття
H1818

ים בְּדָמִ֖
за–кровопролиттям
H1818

נָגָֽעוּ׃
слідує
H5060

Клянут́ь та неправду гово́рять, і вбивають та кра́дуть, і чинять перел́юб, поставали наси́льниками, а кров 
доторка́ється кро́ви.

עַל־3
Тому

ן  ׀כֵּ֣
то

תֶּאֱבַל֣
сумує
H0056

רֶץ הָאָ֗
земля
H0776

֙ וְאֻמְלַל
і–в'яне
H0535

כָּל־
кожен
H3605

ב יוֹשֵׁ֣
мешканець
H3427

הּ בָּ֔
на–ній

בְּחַיַּ֥ת
зі–звіром

ה הַשָּׂדֶ֖
польовим

וּבְע֣וֹף
і–з–птахом
H5775

הַשָּׁמָיִ֑ם
небесним
H8064

וְגַם־
і–навіть
H1571

דְּגֵי֥
риби
H1709

הַיָּ֖ם
моря
H3220

פוּ׃ יֵאָסֵֽ
зникнуть
H0622

Тому то в жало́бу земля упаде,́ і стане нещасним усякий мешка́нець на ній з польово́ю звіриною й з 
пта́ством небесним, і також морські риби погинуть.

אַ֥ך4ְ
Але
H0389

ישׁ אִ֛
ніхто
H0376

אַל־
нехай–не
H0408

ב יָרֵ֖
судиться
H7378

וְאַל־
і–нехай–не
H0408

יוֹכַח֣
звинувачує
H3198

אִ֑ישׁ
ніхто
H0376

וְעַמְּךָ֖
бо–народ–твій

י כִּמְרִיבֵ֥
як–ті–що–суперечаться
H7378

ן׃ כֹהֵֽ
зі–священиком
H3548

Та тільки ніхто хай не сва́риться, і хай не плямує́ ніхто! А наро́д Мій — як супереч́ник з священиком.

וְכָשַׁלְת5ָּ֣
І–спотикнешся
H3782

הַיּ֔וֹם
вдень
H3117

ל וְכָשַׁ֧
і–спотикнеться
H3782

גַּם־
також
H1571

יא נָבִ֛
пророк
H5030

עִמְּךָ֖
з–тобою

לָיְ֑לָה
вночі
H3915

יתִי וְדָמִ֖
і–згублю
H1820

ךָ׃ אִמֶּֽ
матір–твою
H0517

І спіткнеш́ся ти вдень, і спіткнет́ься з тобою й пророк уночі, і знищу Я матір твою!
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נִדְמ֥ו6ּ
Згинув
H1820

י עַמִּ֖
народ–Мій

מִבְּלִ֣י
через–брак
H1097

עַת הַדָּ֑
пізнання
H1847

י־ כִּֽ
бо

ה אַתָּ֞
ти

עַת הַדַּ֣
пізнання
H1847

סְתָּ מָאַ֗
відкинув

סְאךָ֙ וְאֶמְאָֽ
і–відкину–тебе

מִכַּהֵן֣
від–священства
H3547

י לִ֔
Мені

וַתִּשְׁכַּח֙
і–забув–ти
H7911

תּוֹרַ֣ת
закон
H8451

יךָ אֱלֹהֶ֔
Бога–твого
H0430

ח אֶשְׁכַּ֥
забуду
H7911

בָּנֶי֖ךָ
синів–твоїх

גַּם־
також
H1571

נִי׃ אָֽ
Я
H0589

Погине наро́д Мій за те, що не має знання́: тому,́ що знання́ ти відкинув, відкину й тебе, щоб не був ти для 
Мене священиком. А тому,́ що забув ти Зако́н свого Бога, забуд́у синів твоїх й Я!

ם7 כְּרֻבָּ֖
Чим–більше–їх

ן כֵּ֣
тим–більше

טְאוּ־ חָֽ
грішили
H2398

לִ֑י
проти–Мене

ם כְּבוֹדָ֖
славу–свою
H3519

בְּקָל֥וֹן
на–ганьбу
H7036

יר׃ אָמִֽ
зміню
H4171

Що більше розмно́жуються, то більше грішать проти Мене. Їхню славу зміню́ Я на га́ньбу!

את8 חַטַּ֥
Гріхом

י עַמִּ֖
народу–Мого

יאֹכֵל֑וּ
живляться
H0398

וְאֶל־
і–до
H0413

עֲוֹנָם֖
беззаконня–їхнього
H5771

יִשְׂא֥וּ
підносять
H5375

נַפְשֽׁוֹ׃
душу–свою
H5315

Вони жертву за про́гріх народу Мого їдять, і до провини його свою душу схиля́ють.

וְהָיָה9֥
І–буде
H1961

כָעָ֖ם
як–народові

כַּכֹּהֵן֑
так–священикові
H3548

י וּפָקַדְתִּ֤
і–покараю–його

֙ עָלָיו
за

יו דְּרָכָ֔
дороги–його
H1870

וּמַעֲלָלָ֖יו
і–вчинки–його
H4611

יב אָשִׁ֥
віддам
H7725

לֽוֹ׃
йому

І буде священикові, як і наро́дові, і доро́ги його навіщу ́Я на нім, і йому відплачу ́згідно вчинків його.

10֙ כְלוּ וְאָֽ
І–їстимуть
H0398

א ֹ֣ וְל
але–не
H3808

עוּ יִשְׂבָּ֔
наситяться
H7646

הִזְנ֖וּ
розпусничатимуть
H2181

א ֹ֣ וְל
але–не
H3808

צוּ יִפְרֹ֑
розмножаться
H6555

י־ כִּֽ
бо

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֥
ГОСПОДА
H3068

עָזְב֖וּ
покинули

ר׃ לִשְׁמֹֽ
дотримуватись
H8104

І вони будуть їсти, але не наси́тяться, чинитимуть блуд, та не розмно́жаться, бо покинули дбати про Господа.

זְנ֛וּת11
Розпуста
H2184

וְיַיִ֥ן
і–вино
H3196

וְתִיר֖וֹשׁ
і–молоде–вино
H8492

ח־ קַּֽ יִֽ
забирають
H3947

ב׃ לֵֽ
розум

Блуд і вино та сік виноградний володіють їхнім серцем.

12֙ עַמִּי
Народ–Мій

בְּעֵצ֣וֹ
дерева–свого
H6086

ל יִשְׁאָ֔
питає
H7592

וּמַקְל֖וֹ
і–палиця–його
H4731

יַגִּ֣יד
віщує
H5046

ל֑וֹ
йому

י כִּ֣
бо

ר֤וּחַ
дух
H7307

זְנוּנִים֙
розпусти
H2183

ה הִתְעָ֔
звів
H8582

וַיִּזְנ֖וּ
і–розпусничають
H2181

חַת מִתַּ֥
з-під
H8478

ם׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
Бога–свого
H0430

Наро́д Мій допитується в свого дер́ева, і об'являє йому його па́лиця, бо дух блудодій́ства заводить до блуд́у, 
і вони заблуди́ли від Бога свого.
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עַל־13
На

י רָאשֵׁ֨
вершинах

ים הֶהָרִ֜
гір
H2022

חוּ יְזַבֵּ֗
приносять–жертви
H2076

וְעַל־
і–на

הַגְּבָעוֹת֙
пагорбах
H1389

רוּ יְקַטֵּ֔
кадять

חַת תַּ֣
під
H8478

אַלּ֧וֹן
дубом
H0437

וְלִבְנֶה֛
і–тополею
H3839

וְאֵלָ֖ה
і–теревінтом
H0424

י כִּ֣
бо

ט֣וֹב
добра

הּ צִלָּ֑
тінь–їх
H6738

עַל־
тому

ן כֵּ֗
то

תִּזְנֶי֙נָה֙
розпусничають
H2181

ם בְּנ֣וֹתֵיכֶ֔
дочки–ваші
H1323

וְכַלּוֹתֵיכֶ֖ם
і–невістки–ваші
H3618

פְנָה׃ תְּנָאַֽ
перелюбствують
H5003

На верхови́нах гірськи́х вони жертви прино́сять, і кадять на взгір́'ях під дубом, і тополею та теребін́том, бо 
хороша їхня тінь, — тому ́ваші до́чки блудли́вими стали, а ваші невіс́тки вчиняють перел́юб.

א־14 ֹֽ ל
Не
H3808

אֶפְק֨וֹד
покараю

עַל־
—

ם בְּנוֹתֵיכֶ֜
дочок–ваших
H1323

י כִּ֣
коли

ינָה תִזְנֶ֗
розпусничають
H2181

וְעַל־
і

כַּלּֽוֹתֵיכֶם֙
невісток–ваших
H3618

י כִּ֣
коли

פְנָה תְנָאַ֔
перелюбствують
H5003

כִּי־
бо

הֵם֙
вони
H1992

עִם־
з

הַזֹּנ֣וֹת
блудницями
H2181

דוּ יְפָרֵ֔
усамітнюються
H6504

וְעִם־
і–з

הַקְּדֵשׁ֖וֹת
храмовими–блудницями
H6948

חוּ יְזַבֵּ֑
приносять–жертви
H2076

וְעָ֥ם
і–народ

א־ ֹֽ ל
що–не
H3808

ין יָבִ֖
розуміє
H0995

ט׃ יִלָּבֵֽ
загине
H3832

Та не покараю ще ваших дочо́к, що вони блудодію́ть, та ваших невіс́ток, що чинять перел́юб, як відходять 
вони з блудодій́ками і жертви приносять з розпус́ницями. А наро́д без знання́ загибає!

אִם־15
Якщо

זֹנֶה֤
розпусничаєш
H2181

אַתָּה֙
ти

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлю
H3478

אַל־
нехай–не
H0408

ם יֶאְשַׁ֖
винним–стає
H0816

יְהוּדָ֑ה
Юда
H3063

וְאַל־
і–не
H0408

אוּ תָּבֹ֣
ходіть
H0935

הַגִּלְגָּ֗ל
до–Ґілґалу
H1537

ל־ וְאַֽ
і–не
H0408

֙ תַּעֲלוּ
підіймайтесь
H5927

ית  וֶןבֵּ֣ אָ֔
до–Бет-Авену
H1007

וְאַל־
і–не
H0408

תִּשָּׁבְע֖וּ
присягайте
H7650

חַי־
живий

יְהוָֽה׃
ГОСПОДЬ
H3068

Якщо ти блудли́вий, Ізраїлю, нехай Юда не буде прови́нний! І не ходіть до Ґілґалу, і не приходьте до Бет-
Авену, і не присягайте: Як живий Госпо́дь!

כִּ֚י16
Бо

כְּפָרָ֣ה
як–телиця
H6510

ה רֵרָ֔ סֹֽ
вперта
H5637

ר סָרַ֖
впертий
H5637

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїль
H3478

עַתָּה֙
тепер
H6258

יִרְעֵם֣
пастиме–їх

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

כְּכֶ֖בֶשׂ
як–ягня
H3532

ב׃ בַּמֶּרְחָֽ
на–просторі
H4800

Бо Ізраїль зробився упер́тий, немов та упер́та корова. Та тепер Госпо́дь па́стиме їх, як вівцю́ на привіл́лі!

חֲב֧וּר17
Приліпився
H2266

ים עֲצַבִּ֛
до–ідолів
H6091

יִם אֶפְרָ֖
Єфраїм
H0669

ח־ נַּֽ הַֽ
покинь
H3240

לֽוֹ׃
його

Прилучивсь до бовва́нів Єфрем, — поки́нь ти його!

סָ֖ר18
Зіпсувалось
H5493

סָבְאָם֑
пияцтво–їх
H5435

הַזְנֵה֣
розпустою
H2181

הִזְנ֔וּ
розпусничають
H2181

אָהֲב֥וּ
полюбили
H0157

הֵב֛וּ
дайте
H0157

קָל֖וֹן
ганьбу
H7036

יהָ׃ מָגִנֶּֽ
захисники–її
H4043

Збір п'яни́ць звиродніл́их учинився розпус́ним, їхні провідники́ покохали нечи́стість.

https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/2076.htm
https://biblehub.com/hebrew/1389.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/437.htm
https://biblehub.com/hebrew/3839.htm
https://biblehub.com/hebrew/424.htm
https://biblehub.com/hebrew/6738.htm
https://biblehub.com/hebrew/2181.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3618.htm
https://biblehub.com/hebrew/5003.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/2181.htm
https://biblehub.com/hebrew/3618.htm
https://biblehub.com/hebrew/5003.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/2181.htm
https://biblehub.com/hebrew/6504.htm
https://biblehub.com/hebrew/6948.htm
https://biblehub.com/hebrew/2076.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/3832.htm
https://biblehub.com/hebrew/2181.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/816.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1537.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/1007.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6510.htm
https://biblehub.com/hebrew/5637.htm
https://biblehub.com/hebrew/5637.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3532.htm
https://biblehub.com/hebrew/4800.htm
https://biblehub.com/hebrew/2266.htm
https://biblehub.com/hebrew/6091.htm
https://biblehub.com/hebrew/669.htm
https://biblehub.com/hebrew/3240.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/5435.htm
https://biblehub.com/hebrew/2181.htm
https://biblehub.com/hebrew/2181.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/7036.htm
https://biblehub.com/hebrew/4043.htm


ר19 צָרַ֥
Охопив

ר֛וּחַ
вітер
H7307

הּ אוֹתָ֖
її
H0853

בִּכְנָפֶי֑הָ
крилами–своїми
H3671

שׁוּ וְיֵבֹ֖
і–посоромляться
H0954

ם     מִזִּבְחוֹתָֽ
через–жертовники–свої
H2077

ס
—

Вітер їх похапа́є на кри́ла свої, і вони посоро́мляться жер́тов своїх.

https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3671.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/2077.htm

